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Xperion 6000 flood audio:5h

With Type C USB
Avec USB de type C
Con USB tipo C

With Philips Multi Dock Station
Avec la station d’accueil a lusieurs ports de Philips
Con estación de acoplamiento múltiple Philips
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Para activar la detección de movimiento, presione el botón de la parte 
posterior (0.5 s) hasta que aparezca el icono en la pantalla. Indica que está 
activa.
Después de activar la detección de movimiento usando el botón de la 
parte posterior, puede encender y apagar la lámpara moviendo la mano 
frente a ella.
Para desactivar la detección de movimiento, presione el botón de la 
parte posterior (0.5 s) hasta que aparezca el icono en la pantalla.

Pour activer la détection de mouvement, appuyez sur le bouton à l'arrière 
(0,5s) jusqu'à ce que l'icône s'affiche sur l'écran. Indique qu’elle est active.
Après avoir activé la détection de mouvement à l'aide du bouton situé à 
l'arrière, vous pouvez allumer et éteindre le projecteur en agitant votre 
main devant lui.
Pour désactiver la détection de mouvement, appuyez sur le bouton à 
l'arrière (0,5s) pour que l'icône disparaisse de l'écran d'affichage.

Xperion 6000 �ood audio

100-1000lm/100-250lm ( flood light/spot light)

3-22h/9-22h ( flood light/spot light)

Music playing time(up to) 20h

3,7V 4400mAH

5V 1A

5V 1A

5h

IK07

IP55

Xperion 6000 flood audio

Para obtener ayuda adicional, 
visítenos en: 
www.philips.com /support
O visite su �enda local de Philips. 
Para obtener más información, visite 
www.philips.com/xperion-6000

Spanish

Antes de comenzar
Gracias por comprar la lámpara 
de trabajo LED de Philips. La 
lámpara LED de alta calidad 
produce una potente luz de 
ángulo ancho que le permi�rá 
trabajar en el taller, garage u 
otro ambiente profesional bajo 
las mejores condiciones de 
iluminación.

                  Las lámparas de 
                  trabajo LED de 
                  Philips �enen el sello 
oficial de Calidad de Grado 
Automotriz.

Lea esta guía del usuario 
atentamente antes de usar las 
lámparas de trabajo de LED.  Esta 
guía con�ene información 
importante de salud y seguridad.

Al usar lámparas de trabajo LED, siempre se deben tomar precauciones 
adicionales, incluidas las siguientes:
●  Use gafas de seguridad al usar nuestro producto.  
●  No mire directamente al haz de luz y no apunte la lámpara 
directamente a los ojos de una persona o animal, ya que esto provocará 
deslumbramiento y lesiones en los ojos.
●  Mantenga el producto alejado de llamas abiertas y objetos calientes
●  Use y guarde siempre la lámpara fuera del alcance de los niños
●  No abra el producto y no modifique la lámpara ni la pila. Si �ene algún 
defecto, comuníquese con el departamento de atención postventa.
●  No opere la lámpara en entornos explosivos, como en presencia de 
líquidos, gases o polvo inflamables.
●  El imán puede causar interferencias con implantes electrónicos como 
marcapasos cardiacos y poner en peligro la vida.  Mantenga el imán 
fuera del alcance directo del implante.  El imán podría borrar 
disposi�vos de almacenamiento de datos.
●  Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante.  Un 
cargador adecuado para un �po de pila puede crear un riesgo de 
incendio cuando se usa con otro �po de pila.
●  En condiciones abusivas, es posible que se derrame líquido de la 
batería; evite el contacto.  Si entra en contacto accidentalmente, 
enjuague con agua.  Si el líquido entra en contacto con los ojos, además 
busque atención médica.  El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.
Para obtener más detalles sobre las instrucciones de seguridad, 
visítenos: Philips.com/support

Los productos de Calidad de 
Grado Automotriz de Philips 
están diseñados y desarrollados 
de conformidad con los estrictos 
procesos de control de calidad 
(incluidas las normas ISO 
correspondientes), lo cual 
produce normas de producción 
con�nuamente altas.

Importante

ADVERTENCIA

To activate motion detection, press the button on the back (0.5s) until the 
icon displays on the screen. Indicating active.
After you activate motion detection using the button on the back, you  
can turn the flood light on and off by waving your hand in front of it.
To turn motion detection off, press the button on the back (0.5s) 
ensuring the icon disappears from the display screen.

●  To activate Bluetooth audio feature, press the button on the back (2s) until 
the icon displays on the screen. Indicating active.
●  To pair with your mobile device, open the Bluetooth device list and pick 
Philips flood audio.
●  Once paired, you can now stream audio from your mobile device. 
●  Volume is controlled by your mobile device only.
●  To turn Bluetooth audio off, press the button on the back (2S) ensuring 
the icon disappears from the display screen.

●  Pour activer la fonction audio Bluetooth, appuyez sur le bouton situé à 
l'arrière (2s) jusqu'à ce que l'icône s'affiche à l'écran. Indique qu'elle est active.
●  Pour effectuer le jumelage avec votre appareil mobile, ouvrez la liste des 
périphériques Bluetooth et sélectionnez Philips flood audio.
●  Une fois jumelé, vous pouvez maintenant diffuser de l'audio à partir de 
votre appareil mobile. 
●  Le volume est commandé uniquement par votre appareil mobile.
●  Pour désactiver l'audio Bluetooth, appuyez sur le bouton à l'arrière (2s) 
pour que l'icône disparaisse de l'écran d'affichage.

●  Para activar la función de sonido a través de Bluetooth, presione el botón 
de la parte posterior (0.5 s) hasta que aparezca el icono en la pantalla. Indica 
que está activa.
●  Para emparejar con su dispositivo móvil, abra la lista de dispositivos 
Bluetooth y elija Philips flood audio.
●  Una vez emparejado, podrá transmitir audio desde su dispositivo móvil. 
●  El volumen se controla con el dispositivo móvil.
●  Para desactivar la conexión de Bluetooth, presione el botón de atrás (2s) 
y asegúrese de que desaparezca el icono de la pantalla.

Light output @ 77°F, 60RH

Charging time(up to) @ 77°F, 60RH

Operation time(up to) @ 77°F, 60RH

IK

IP

Operating temperature

Storage temperature

lamp dimension(L*W*H)

Product weight

Magnet

Battery

Charging (Via type C USB)

Charging (Via Multi Dock Station)

-14°F to 104°F

-4°F to 122°F

1.12 lb

Yes

 5.5″x 2.4″x 3.5″
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3 ) 100-250lm 4 ) OFF

Xperion 6000 flood audio 

Xperion 6000 flood audio 100-1000lm

Xperion 6000 flood audio

Flood audio can be used as a power bank to charge your mobile device. 
Le flood audio peut être utilisé comme batterie externe pour charger 
votre appareil mobile.
Flood audio se puede usar para cargar dispositivos móviles.  

Do not use the flood audio as a power bank for your mobile device while 
playing music and utilizing the flood feature.
N'utilisez pas le flood audio comme batterie externe pour votre appareil 
mobile lorsque vous écoutez de la musique et utilisez la fonction de 
faisceau large.
No use la lámpara flood audio como cargador mientras escucha música 
y usa la luz.
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Xperion 6000 �ood audio

100-1000lm (projecteur diffusant)
100-250lm (projecteur)

3-22h (projecteur diffusant)
9-22h ( projecteur) 

Temps de diffusion de la musique (jusqu'à) 20h

3,7V 4400mAH

5V 1A

5V 1A

5h

IK07

IP55

Puissance lumineuse @ 77°F, 60RH

Temps de chargement (jusqu’à) @ 77°F, 60RH

Durée de fonctionnement 
@ 77°F, 60RH

IK

IP

Température de fonctionnement

Température d’entreposage

Dimensions de la lampe(L*W*H)

Poids du produit

Aimant

Pile

Chargement (par USB de type C)

Chargement (par station d’accueil multiple)

Xperion 6000 �ood audio

Tiempo de música (hasta) 20h

3,7V 4400mAH

5V 1A

5V 1A

5h

IK07

IP55

del 14°F el 104°F

del -4°F el 122°F

1.12 lb

Yes

Producción lumínica @ 77°F, 60RH

Tiempo de carga (hasta) @ 77°F, 60RH

Tiempo de operación @ 77°F, 60RH

IK

IP

Temperatura de funcionamiento

Temperatura de almacenamiento

Dimensión de la lámpara(L*W*H)

Peso del producto

Imán

Pila

Cargando (USB tipo C)

Cargando (estación de acoplamiento)

de 14°F à 104°F

de -4°F à 122°F

1.12 lb

Oui

3211 008 25491
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*2+1 extended warranty, details at: www.philips.com/auto-warranty
*Extension de garantie 2+1, plus d’informations sur: www.Philips.com/auto-warranty
*Garantía extendida 2+1, más información en: www.Philips.com/auto-warranty

24

EN SPFR

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos 
domésticos. Le rogamos que use los centros de reciclaje. Solicite 
asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autoridades locales.

Lumileds est le garant de ce produit.
Lumileds es el garante de este producto.
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Descripción

 5.5″x 2.4″x 3.5″  5.5″x 2.4″x 3.5″

3-22h ( foco reflector)
9-22h ( Luz proyectada)

100-1000lm ( foco reflector)
100-250lm ( Luz proyectada)
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